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 	 Grenoble 3h, Marseille 1h30, Nice 2h45
	 Gares routières Aix et Marseille	 +33 (0) 809 400 013 - www.zou.maregionsud.fr 
	 Gare SNCF, arrivée à Riez	 3635, +33 (0)800 11 40 23
	 Aéroport de Marseille Provence	 +33 (0)820 81 14 14  

	 Aéroport de Nice Côte d’Azur	 +33 (0)820 423 333	
	 Sixt Aix-en-Provence, gares, aéroport	 +33 (0)820 007 498 - www.sixt.fr - res-fr@sixt.com 

Accès / Access / Zugang

Horaires d’ouverture /  
Opening hours / Öffnungszeiten
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	� Provence Alpes Agglomération /  
Provence Alpes Agglomeration / Städtegemeinschaft

	 	� Hébergement / Accommodation / Unterkünfte

	�  	Etablissement thermal / Thermal spa / Kurhaus

	 	Champs de lavande / Lavender fields / Lavendelfelder

	 	� Huile d’olive / Olive oil / Olivenöl

	 	� Site géologique / Geological site / geologische Anlage
	 	� Chemins de fer de Provence, train des pignes /  

“Pine cone train” Provence railways /  
Bahn der Provence (Pinienzug)

	 	� Infrastructure de recharge pour véhicules électriques /  
Electric vehicle charging infrastructure /  
Ladeinfrastruktur für Elektrofahrzeuge

	 	 �Aire de pique-nique / Picnic area / Picnic Stellen

	 	� Musée / Museum / Museum

	 	� Centre équestre / Equestrian centre / Reithof

Légendes / Legend / Verzeichnis

	 	� Site vol libre /  
Paragliding site / Gleitflüge

	 	� Pêche / Fishing / angeln
	 	� Refuge / Shelter / Kunsthütte
	 	� Autoroute /  

Highway / Autobahn
	 	� Routes principales /  

Main roads / Hauptstrasse
	 	� Routes secondaires / 

Secondary roads / 
Landstrassen

	 	� Route Napoléon /  
Napoleon Road /  
Napoleonstrasse

	 	� Voie ferrée / Railway / 
Eisenbahnstrecken

Espaces protégés / Protected areas / Geschützte Gebiete

	  
	� UNESCO Géoparc de Haute-Provence / Haute-Provence UNESCO Global Geopark /  

UNESCO Geopark der Haute-Provence

	  
	� Réserve naturelle géologique de Haute-Provence / Natural geological reserve  

of Haute-Provence / Geologisches Naturschutz Reservat der Hoch-Provence

	  
	� Parc Naturel Régional du Verdon / Verdon natural regional park /  

regionaler Naturschutzpark des Verdon
	   	�Réserve ornithologique de Haute-Provence /  

Haute-Provence ornithological reserve / Vogelschutzgebiet der Haute-Provence

	  
	� Massif des Monges / Monges massif / Massiv des Monges

Nos engagements qualité /  
Our commitment to quality / Unsere Qualitäts Verpflichtungen

Le bureau d’information touristique de Sainte-Croix-du-Verdon a reçu la marque nationale  
Qualité Tourisme. Pour mieux vous accueillir, nous nous engageons à : vous recevoir de  
manière courtoise, chaleureuse et efficace, être disponible et attentif à vos attentes,  
vous offrir un conseil personnalisé sur l’offre touristique locale.
To better serve you, the Provence Alpes Digne-les-Bains Tourism Office commits to the following: 
receiving you in a polite, warm and efficient manner, being available and attentive to your 
needs, delivering personalised advice on local tourism.
Das Kultur und Verkehrsamt Provence Alpes Digne-les-Bains wurde mit der nationalen 
Qualitätsmarke für Tourismus ausgezeichnet. Um Sie am besten empfangen zu können, 
verpflichten wir uns : Sie höfflich, herzlich, und professionnel zu empfangen, Ihnen zur Verfügung 
zu stehen und Ihren Erwartungen Aufmerksamkeit entgegen zu bringen, Ihnen einen 
persönnlichen Rat über unser lokales touristisches Angebot zu geben.

www.stecroixduverdon-tourisme.fr

Bureau d’information touristique de
Sainte-Croix-du-Verdon
04500 Sainte-Croix-du-Verdon 
Tél. +33 (0)4 92 77 85 29 
www.stecroixduverdon-tourisme.fr 
www.facebook.com/SainteCroixDuVerdon
GPS 43.7595, 6.15182

Office de tourisme Provence-Alpes 
Digne-les-Bains
Place du Tampinet - 04000 Digne-les-Bains  
+33 (0)4 92 36 62 62 
www.dignelesbains-tourisme.com
Registre des opérateurs de voyages  
et séjours n° IM004120001
GPS 44.09114, 6.23102

01/04 > 30/05 
• �Du jeudi au lundi / Monday, Thursday, Friday, Saturday /  

Montag, Donnerstag, Freitag, Samstag :  
9h30-12h30 / 14h-18h

• �Dimanche et jours fériés / Sunday and public holidays /  
Sonntag & an Feiertagen : 10h-12h30 /15h30-17h30

• �Fermé le 1er mai / Closed on the first of May /  
Geschlossen am 1. Mai

01/07 > 31/08
• �Du lundi au samedi / Monday to Saturday /  

Montag bis Samstag : 9h30-12h30 / 14h-18h
• �Dimanche et jours fériés / Sunday and public holidays /  

Sonntag & an Feiertagen : 10h-12h30 /15h30-17h30

01/09 > 30/09
• �Du jeudi au lundi / Monday, Thursday, Friday, Saturday / 

Montag, Donnerstag, Freitag, Samstag :  
9h30-12h30 / 14h-18h

• �Dimanche / Sunday / Sonntag : 10h-12h30 / 15h30-17h30

Bienvenue au cœur de l’UNESCO  
Géoparc de Haute-provence. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4 
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Eau dessus-dessous. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 
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Depuis le printemps 2020, nos restaurateurs, hébergeurs, 
prestataires d’activités ont été attentifs à l’évolution 
sanitaire et se sont engagés dans une démarche 
respectueuse des préconisations formulées par les 
diverses autorités compétentes. Tous ont adopté un 
ensemble de mesures adaptées à leur situation et cadre 
d’activité pour continuer à vous servir dans les meilleures 
conditions. Vous pouvez leur faire confiance et leur 
demander sans hésiter les mesures qu’ils ont adoptées. 

Since spring of 2020, we have been monitoring the evolution of the COVID situation closely. We are 
committed to an approach that respects the recommendations made by the various competent authorities. 
Do not hesitate to reach out to us to learn more about them.
Seit dem Frühjahr 2020 haben unsere Gastronomen, Gastgeber und Freizeitaktivitäten Anbieter die 
Gesundheitsentwicklung aufmerksam verfolgt und sich zu einem Vorgang verpflichtet, der die Empfehlungen 
der verschiedenen zuständigen Behörden respektiert. Alle haben eine Reihe von Maßnahmen getroffen, die an 
ihre Situation und ihren Tätigkeitsrahmen angepasst sind, um Ihnen weiterhin unter den besten Bedingungen 
zu dienen. Sie können ihnen vertrauen und sie gerne fragen, welche Maßnahmen sie getroffen haben.

Dispositions sanitaires / Health and safety measures / Sanitäre Maßnahmen
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	 	 �UNESCO Géoparc de Haute-Provence, prestataires et établissements partenaires /  
UNESCO Geopark partner establishment / Unternehmen labellisiert UNESCO Geopark

	 	 �Accès aux personnes à mobilité réduite / Accessible to people with restricted mobility /  
Zugang für Gehbehinderte

	 	� Champs de lavande / Lavender fields /  
Lavendelfelder

Labels et pictogrammes /  
Labels and pictograms / Gütezeichen und Piktogramme

	 	 Marque Qualité Tourisme
	 	 Bienvenue à la Ferme
	 	 France Passion
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Un parc peut en cacher un autre... 
Le Parc Naturel Régional du Verdon est un 
peu le gardien de ces lieux magiques baignés 
de soleil et rythmés par le cours du Verdon et 
la floraison de la lavande. Il est un modèle de 
développement durable basé sur de nouvelles 
relations entre l’homme et la nature. 

A park can lead to another... 
The Verdon Natural Regional Park is the guardian  
of these magical sun-bathed places found amid 
lavender fields and defined by the turquoise waters  
of the Verdon river running its course. The park is  
a model for sustainable development based on  
new relationships between man and nature. 

Ein Park kann einen anderen verstecken... 
Der regionale Naturschutzpark des Verdon ist 
der Wächter dieser magischen, von Sonnenschein 
durchflutete Orte, die im Rythmus des Fluss Verdon 
und der Lavendelblüte leben. Er ist ein Modell 
der nachhaltigen Entwicklung, basiert auf neue 
Beziehungen zwischen Mensch und Natur. 

> www.parcduverdon.fr

Détail peinture  
sur faïence

Une expérience à vivre /  
Suggested experience / Ein einmaliges Erlebins 

Moustiers-Sainte-Marie, moving  
and striking Provencal village 
Placed under the protection of its star, it seduces  
as much by its natural settings as by the dynamism 
of its craftsmen. Ceramics have been made here 
since the 17th Century. Some of the ten workshops  
in the village, as well as the Ceramics Museum,  
are open for visits.

Moustiers-Sainte-Marie,  
bewegende und markante 
provenzalische Stadt 
Unter dem Wohlwollen ihres Sterns platziert, 
verführt sie durch ihre natürliche Umgebung  
ebenso wie durch das Aufbrausen und die  
Dynamik ihrer Kunsthandwerker. Seit dem 17. 
Jahrhundert wir hier das Porzellan mit Erde  
bemalt. Zehn Kunsthandwerker Ateliers,  
von denen einige besucht werden können,  
und das Porzellan  
Museum beleben  
das Dorf.

> �Office de  
Tourisme de  
Moustiers- 
Sainte-Marie  
+33 (0)4 92 74 67 84  
www.moustiers.fr 

Moustiers-Sainte-Marie, émouvante  
et saisissante cité provençale 
Placée sous la bienveillance de son étoile,  
elle séduit tant par son décor naturel que par 
l’effervescence et le dynamisme portés par ses 
artisans. La terre y est un art qui se décline sur 
faïence depuis le XVIIe siècle. Représentant à 
l’origine de classiques scènes de chasse en camaïeu 
bleu, la faïence de Moustiers se réinvente en formes, 
sujets et teintes et attire les visiteurs du monde 
entier. Dix ateliers, qu’il est possible pour certains 
de visiter, animent le village, tout comme le musée 
de la faïence.

Moustiers-Sainte-Marie
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Bienvenue
AU

GÉOPARC 
DE L’UNESCO 

DE HAUTE-PROVENCE

P aysages exceptionnels, terre de saveurs, 
de senteurs et de savoir-faire, paradis des 
activités de pleine nature et d’exploration 

culturelle, nous vous invitons à parcourir ce 
territoire au fil des pages et à construire votre 
voyage au cœur des Alpes de Haute-Provence.

Exceptional landscapes, land of flavors, scents and 
craftsmanship, paradise for outdoor activities and  
cultural exploration, we invite you to explore this 
territory over these pages and plan your journey  
to the heart of the Alpes de Haute-Provence.

Einzigartige Landschaften, ein Land der Genüsse  
und Aromas, ein Paradies für Freizeitaktivitäten  
und kulturelle Erkundungen... wir laden Sie ein,  
Seite für Seite zu blättern, um unsere Region zu 
entdecken, und Ihnen eine unvergessliche Reise  
in der Haute-Provence zu gestalten.

www.geoparchauteprovence.com

Welcome to the heart of the  
Haute-Provence UNESCO Geopark
Willkommen im Herzen des  
UNESCO Geopark der Haute-Provence

Village de Sainte-Croix-du-Verdon et plage

Truffes
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S ainte-Croix a le vent en poupe. 
Ancien bourg médiéval avec vue 
imprenable sur l’un des joyaux 

du Verdon, ses belles ruelles paisibles 
se réveillent en été au son des familles 
joyeuses. 

Sainte-Croix on the rise. The medieval 
village offers a breathtaking view of one  
of the Verdon lakes. Its beautiful quiet  
streets awake in the summer to the chatter  
of happy families. 

Mittelalterlisches Dorf mit atemberaubendem 
Blick auf den See, eines der Juwelen des 
Verdon. Seine schönen ruhigen kleine Gassen 
werden im Sommer durch den fröhlichen 
Klang glücklicher Familien geweckt. 

 

4e 95767
retenue artificielle  

de France
4th largest artificial lake in France

4. grösster künstlicher  
See Frankreichsw

millions de m³ d’eau 
million cubic metres  

of water

Millionen Kubikmeter  
Wasser 

mètres de hauteur  
pour le barrage 
metre high dam

Meter hoher Damm

Eau

Prestataires 
nautiques
Boat rental and water sports /  
Bootsverlich und wassersport

• �ASSOCIATION VOILE  
ET NAUTISME 04   

	 �Affiliée à la Fédération Française de Voile 
et d’Aviron, labellisée École Française de 
Voile et École Française d’Aviron, École 
de Sport Loisir et Point Location, la base 
nautique vous propose des stages, 
location, balade découverte, cours 
particuliers, entraînement, mais aussi un 
atelier ”petits pirates”, ainsi qu’une 
activité associative toute l’année. 
Catamarans, dériveurs, planche à voile, 
aviron, stand up paddle, kayak, bateaux 
collectifs.

	 	 �01/04 > 30/06, 10h-18h,  
fermé lundi et mardi, 
01/07 > 31/08, tous les jours 
10h-20h,  
01/09 > 30/11, 10h-18h,  
fermé lundi et mardi

	 �Route du bord du lac,  
+33 (0)4 92 77 76 51, www.voileverdon.fr 

• �LAC LOC    
	 �Location de pédalos, canoës, bateaux 

électriques, kayak, paddles, bains  
de soleil. Snack, vente à emporter.

	 	 �01/04 > 30/09
	 �La plage, +33 (0)6 72 70 69 95,  

www.lacloc-saintecroix-verdon.com 

DESSUS-DESSOUS 
Water over and under
Über und unter  
dem Wasser

• �LE PETIT PORT   
	 �Location de bateaux électriques de 4 et 7 places (sans permis), pédalos  

(5 places avec ou sans toboggan) et paddles. Snack vente à emporter  
chaud et froid, possibilité de déjeuner sur place, terrasse ombragée.

	 	 07/04 > 07/10, 10h-19h, 01/07 > 31/08, 9h-19h
	Plage de la Fontaine, +33 (0)6 73 65 60 09, +33 (0)9 75 67 11 18, www.lepetitport04.com 

• �VERDON LOISIRS M   
	 �Location de pédalos et paddles. Vente à emporter, boissons et glaces.
	 	 01/07 > 31/08, 10h-19h

	�Route du lac, +33 (0) 4 88 25 00 41, contact@saintecroixduverdon.fr
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Le souvenir d’une vallée fertile 
La mise en eau du barrage de Sainte-Croix aura pris près de deux ans,  
de 1973 à 1975, si le village a été épargné, ce sont 22 fermes et les vestiges 
d’une église romane qui ont été ensevelis sous les eaux du Verdon. Grâce  
à quelques habitants passionnés, le devoir de mémoire prend la forme  
d’une exposition gratuite ouverte l’été et des visites guidées du village  
sont l’occasion d’une fenêtre ouverte sur le passé agricole de la vallée. 

The memory of a fertile valley 
The filling of the Sainte-Croix dam took nearly two years from 1973 to 1975.  
The village was spared, but 22 farms and the remains of a Romanesque church 
remain under the waters of the Verdon. A few passionate inhabitants share the 
memory of the valley before the lake, thanks to a free exhibition open in the  
summer and guided tours of the village. 

Die Erinnerung an ein fruchtbares Tal 
Nach der Einrichtung des Sainte-Croix-Damm dauerte die Überschwemmung  
des Tals von 1973 bis 1975, das Dorf blieb verschont, aber 22 Bauernhöfe und 
die Überreste einer romanischen Kirche, wurden unter dem Wasser des Verdons 
begraben. Eine kostenlose Ausstellung, im Sommer geöffnet, und Führungen  
durch das Dorf ergeben die Möglichkeit, wie durch ein Fenster auf die 
landwirtschaftliche Vergangenheit des Tals zu blicken. 

> �Association culture loisirs et patrimoine 04, clpsaintecroix@gmail.com

Cartes de pêche / Fishing licenses / Angel Lizenz 
Sainte-Croix : 
• �Le Relais des  

Mousquetaires

Les activités nautiques sont reines à Sainte-Croix, sauter, nager,  
glisser, naviguer, ramer, ce sont les grandes vacances toute l’année.  
Sur le plus grand lac du Verdon, pas de moteurs, seulement le bruit du vent  
dans les voiles et le plaisir d’être au plus près de la nature. Baignade  
surveillée l’été et gilet conseillé pour la pratique d’activités.

Water sports reign in Sainte-Croix: jump, swim, glide, sail, row...  
Here on the largest lake of the Verdon, no engines, only the sound of the wind  
in the sails and the pleasure of being close to nature. Supervised swimming in  
the summer. Life jacket recommended for water activities.

Wassersportarten sind in Sainte-Croix Highlight : springen, schwimmen,  
rutschen, segeln, rudern. Auf dem größten See des Verdon gibt es keine Motoren,  
nur das Geräusch des Wind in den Segeln und das Vergnügen, der Natur näher zu 
sein. Im Sommer wird das Baden überwacht und das tragen von Schwimmwesten 
wird für die Ausübung von Aktivitäten empfohlen.

De nos jours Avant 1973

Expériences à vivre /  
Suggested experiences / Einmalige Ergebnisse 

Sail across the Sainte-Croix lake to the Bauduen 
market on Sunday morning, or enjoy the sunset sail 
with music. Made possible by the Sailing and Water 
Sports Association. See page 6.

Sonntagmorgens mit dem Segelboot von Sainte-
Croix zum Markt von Bauduen zu fahren, oder einen 
musikalischen Sonnenuntergang auf dem Wasser 
genießen... All dies ist mit dem Segelverein und 
Bootfahren möglich. Siehe seite 6.

> www.voileverdon.fr 

Faire son marché à Bauduen à la voile le dimanche 
matin au départ de Sainte-Croix ou profiter d’un 
coucher de soleil sur l’eau en musique, c’est possible 
avec l’Association Voile et Nautisme. Voir page 6.

Any bite? 
In Sainte-Croix, pikes are on the lookout for  
their prey. They sometimes reach record sizes.  
Strong line recommended, thrills guaranteed. 

Beisst es an ? 
Die Augen auf den Korken, die Füße im Wasser... 
aufgepasst, es beisst ! In Sainte-Croix jagen Hechte 
ihre Beute. Sie erreichen manchmal Rekordgrößen. 
Durchgezogene solide Linien werden empfohlen, 
Empfindungen garantiert !

> www.peche04.fr

Ça mord ? 
Les yeux rivés sur le bouchon, les pieds dans 
l’eau, attention à la touche ! À Sainte-Croix, les 
brochets sont à l’affût de leur proie. Ils atteignent 
parfois des tailles record. Ligne solide conseillée, 
sensations garanties.

Moustier-Sainte-Marie : 	
• Huit à huit 
• Office de Tourisme
• �Fédération de Pêche et Pisciculture  

des AHP, +33 (0)4 92 32 25 40 
• �AAPPMA La Truite Moustierrenne,  

aappma.moustiers@yahoo.fr
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Circuit découverte  
Randoland
Jeux de piste pour enfants de 4 à 12 ans.  
L’Inspecteur Rando guide petits et grands pour découvrir le village. 
Fiches circuits en vente au Bureau d'Information Touristique, 1 €.

Marché estival au bord du lac / 
Summer market by the lake / Sommermarkt am Seeufer 
• �Tous les mardis matin (sous réserve) / Tuesday mornings  

(subject to change) / Dienstags Morgen (Vorbehaltlich)

Eveil DES SENS

En bordure des champs de lavande, le long du circuit des 
muletiers, les multiples facettes du Verdon se dévoilent.  
La marche est l’approche idéale pour être au plus près  
de ce terroir si riche en goûts et parfums. La production 
locale est une incontournable rencontre conviviale avec  
les exploitants agricoles, trufficulteurs ou apiculteurs.
Walking is the ideal way to get closer to this land so rich  
in tastes and fragrances. Meet with local farmers, truffle 
growers or beekeepers.
Am Rande der Lavendelfelder, entlang des Maultierwegs, 
enthüllen sich die vielen Facetten des Verdons. Wandern  
ist der ideale Ansatz, um diesem Land, das so reich an 
Genüssen und Düften ist, näher zu sein. Diese lokale 
Produktion ermöglicht freundliche Begegnungen mit 
Landwirten, Trüffelzüchtern oder Imker.

Awakening of the senses /  
Erwachen der Sinne

Producteurs et artisans /  
Producers, crafsmen /  
Hersteller, Kunsthandwerker

Restaurants 

La Maison du Lavandin      
+33 (0)6 88 09 38 71, +33 (0)4 92 77 73 31
Le Jas de Ménagié - www.lamaisondulavandin.fr 
Vente en direct d’huile essentielle de lavandin, plantes et dérivés  
(gel douche, savons...), huile d’olive, miel, truffe - produits sur  
l’exploitation. Confiture, tapenade, macarons, sablés lavande et  
miel, le tout fait-maison. 

 �20/04 > 30/06,tous les jours, 10h-12h / 15h-18h, 
01/07 > 31/08, tous les jours, 9h-19h, 
01/09 > 30/09, tous les jours, 10h-12h / 15h-18h

Jolie Provence Lou-Roucas  
+33 (0)4 92 73 08 42 Le Village - jolieprovence04@gmail.com
Boutique de produits locaux et de souvenirs de Provence  
(nappes provençales, poteries, parfums, senteurs, sachets  
de lavande, savons de Marseille, bougies, robes provençales  
enfants, cadeaux de Provence, maillots de bains et articles  
de plage...).  
Producteur d’huile essentielle de lavandin.

 �01/03 > 15/10,  
01/07 > 31/08, tous les jours, 10h-19h

Ferme Para Lou    
+33 (0)4 92 77 73 63, +33 (0)6 32 66 52 01
Route de Moustiers - www.fermeparalou.com
Trufficulteur récoltant, confiture maison, miel de lavande et huile d’olive. 
Légumes du jardin.

Carpe Diem  
+33 (0)6 70 39 50 99 Le Cours - catherine.boucau@wanadoo.fr
Création de bijoux. Vente de bracelets, boucles d’oreilles, colliers.  
Bijoux en verre, bois, pierre, résine, argent, céramique.

 �01/04 > 30/09, fermé le mardi

L’Actuel Côté Lac   
+33 (0)4 92 77 87 95 Le village
Une cuisine familiale faite maison à base de produits frais méditerranéens. 

 �03/04 > 30/06, fermé lundi soir et mardi, 
01/07 > 31/08, tous les jours, 
01/09 > 30/09, fermé lundi soir et mardi

La Guarrigue     
+33 (0)9 54 72 73 30, +33 (0)6 19 31 35 00
Lotissement Le Castellas 
Restaurant proposant salades, viandes, plat du jour, pizzas.  
Tout est fait maison avec des produits frais et de saison.  
Desserts réalisés par le patissier. Pizzas à emporter 7j/7.

 �06/04 > 30/09, tous les jours

Le Comptoir        
+33 (0)4 92 73 74 62 Le Village - www.lecomptoir04.com
Hôtel-restaurant, glacier, bar avec terrasse surplombant le lac.  
Concerts toutes les semaines en juillet/août.

 �01/04 > 30/09, tous les jours

Les Terrasses du lac      
+33 (0)4 92 77 82 42 Le Village - lesterrassesdulac04.fr 
Restaurant, grillades, pizzeria avec vue panoramique sur le lac.  
2 terrasses abritées et une salle fermée.

 �01/04 > 30/06, fermé le mercredi, 
01/07 > 31/08, tous les jours , fermé le mercredi midi, 
01/09 > 05/11, fermé le mercredi

Relais des Mousquetaires      
+33 (0)4 92 77 81 49 Les Fures
Supermarché, pains et viennoiseries, fruits et légumes, articles de pêche, 
plage, camping. Relais de poste, presse et point argent. Bureau de tabac. 
Française des jeux. 

 �Toute l’année

Commerces / Shops / Handel
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HEURE D’ARRIVÉE

Sainte-Croix-
du-Verdon

Sainte-Croix-
du-Verdon

PAR LES chemins Hiking / Wanderungen

	 �Office de tourisme / Tourist Info /  
Tourismus Bûro

	 ��Accès Wifi et/ou internet /  
Wifi and/or internet access /  
WLAN und/oder Internet Zugang

	 �Parking gratuit / Free parking / Frei Parkplatz

	 �Parking payant, juillet et août /  
Paid parking, July, August /  
Kostenpflichtig parkplatz Juli, August

HEURE D’ARRIVÉE

	 �Zone Bleue / 1h free parking / 1 Stunde P Frei

	 �Gendarmerie / Police / Polizei

	 �Point de recharge VAE gratuit /  
Free e-bike charging point /  
Kostenlose E-Bike Ladestation

	 �Relais postal / Post office / Post

	 �Point argent / Cash machine / Geldautomat

	 �Poste de secours / First aid station / Erste Hilfe

	 �Toilettes / WC

	 �Hôtel 

	 �Restaurant 
BAR 	 �Bar / Pub / Kneipe

	 �Supermarché / Supermarket / Lebensmittel Geschäft

	 �Camping / Campsite / Kampingplätze 

	 �Aire de camping-car / Motorhome parking /  
Wohnmobil Parkplatz

	 �Parcours santé / Fitness trail / Gesundheits weg 

	 �Tennis / Tennis

	 �Jeux enfants / Children’s playground / Kinderspielplatz

	 �Pétanque / Petanque area / Boule Platz

	 �Snack / Snack bar / Imbiss

	Plage / Beach / Strand

	 �Espace nautique / Water activities / Wasser Aktivitäten

	 �École de voile / Sailing school / Segelschule
Expo	 �Exposition Mémoires de la Vallée  / Exhibition /  

Ausstellung

NIVEAU llll  
2h / 5 km / 165 m D+ / balisage jaune

Le circuit des muletiers
Ce sentier offre de superbes points de vue 
sur le lac puis sur les champs de lavandin 
du plateau de Valensole. Depuis le bord  
du lac, suivre le chemin après l'école de 
voile puis prendre le sentier sur la gauche 
en montée jusqu’au plateau. 

Topoguides et cartes en vente au 
Bureau d’Information Touristique /  
Maps for sale at the Tourism Office / 
Wanderkarten zum Verkauf im Verkehrsamt
• �Fiches rando PNR Verdon, 0,90 €/fiche
• �Gorges, lacs et plateaux  

du Verdon... à pied, 12,70 €
• �Sentiers/canyon du Verdon, 2 €

Location de VTT électrique  
Electric mountain bike rentals / E-Mountainbike Vermietung

• �CAMPING LES TRUFFIÈRES    
 01/05 > 30/09, 8h-12h / 14h-20h 

+33 (0)4 92 77 87 91  
campinglestruffieres.free.fr
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Hôtel/restaurant Le Comptoir  
    

+33 (0)4 92 73 74 62
	  : 	 01/04 > 30/09
	  : 	3
	  : 	 68 €
	  :	 8 €

Le Village - 04500 Sainte-Croix-du-Verdon
joriot.f@orange.fr - www.lecomptoir04.com

Ferme Para Loù   
            

+33 (0)6 32 66 52 01 
+33 (0)4 92 77 73 63
4 chambres dans une propriété agricole.

 : 	85 > 150 €
 
 
Route de Moustiers - 04500 Sainte-Croix-du-Verdon
fermeparalou@orange.fr - www.fermeparalou.com

	 	 �Accès Wifi et/ou internet /  
Wifi and/or internet access /  
WLAN und/oder Internet Zugang

	 	 �Chèques vacances /  
Holiday vouchers accepted /  
Urlaubs Reduzierung Tickets

	 	 �Titre restaurant /  
Meal vouchers accepted /  
Restaurant Tickets

	 	� Animaux acceptés /  
Pets allowed / Tiere  
angenommen

	 	 �Terrasse / Terrace / Terrasse

	 	 �Piscine / Swimming pool /  
Swimmbad

	 	 �Parking / Parkplatz

Hôtels / Hotels / Hotels

Campings / Campsites / Campingplätze

Aire de service camping-cars / Motohome  
service areas / Wohnmobil Stellplätze mit Entleerungs Amlage

Labels et pictogrammes / Labels and pictograms / Gütezeichen und Piktogramme

La taxe de séjour est appliquée au  
réel, son montant varie en fonction du 
classement de chaque hébergement. Elle 
n’est pas incluse dans le prix des nuitées & 
locations, et les hébergeurs la rajouteront 
donc au prix de leur nuitée/location.
The tourist tax is calculated based on  
the classification of each accommodation.  
It is not included in the price and has to  
be paid separately.
Die Kurtaxe wird real berechnet; ihr 
Betrag entspricht der Klassifizierung jeder 
Unterkunft entsprechend. Sie ist im Preis 
der Übernachtungen und den Vermietungen 
nicht eingeschlossen, und wird daher von 
den Anbietern zum Preis der Übernachtung / 
Vermietung hinzugefügt.

En cas de litiges, privilégier un règlement  
à l’amiable. À défaut, s’adresser à :
In the case of a dispute, please opt for  
an amicable settlement. If not, contact:
Bei Streittigkeiten, sollte man vesuchen 
sich friedlich zu eignen. Wenn nicht 
möglich sich hier melden:

Direction Départementale  
de la Cohésion Sociale et  

de la Protection des Populations  
Rue Pasteur - 04000 Digne-les-Bains 

+33 (0)4 92 30 37 00  
Fax +33 (0)4 92 30 37 30

Hébergements
Accommodation / Unterkünfte

Chambre d’hôtes / Bed & breakfast / Gästezimmer

Camping Poney***  
          

+33 (0)4 92 77 79 70 
+33 (0)6 99 80 99 70

 100,  25,  10, 
 : 01/01 > 31/12 
 19,50 > 28 €

Route de Moustiers - 04500 Sainte-Croix-du-Verdon 
camping.poney@wanadoo.fr - www.camping-poney-stecroixduverdon.com

Camping Municipal les Roches**  
              

+33 (0)4 92 77 78 99
 191,  9, 
 : 05/04 > 06/10

Réservations uniquement en ligne 

Route du Lac - 04500 Sainte-Croix-du-Verdon 
lesroches.stecroixverdon@nordnet.fr - www.lesrochesverdon.com

Camping Les Roux  
          

+33 (0)4 92 77 75 83
 30,  2,  2, 
 : 01/05 > 30/09
 9 > 11 €,  300 €/semaine,  
 350 > 680 €/semaine

Route de Moustiers - 04500 Sainte-Croix-du-Verdon 
campinglesroux@wanadoo.fr - www.verdon-camping.com

Camping Les Truffières  
            

+33 (0)4 92 77 87 91
 25,  5,  3, 
 : 01/05 > 30/09
 3 > 4,50 €,  260 €/semaine, 
 315 > 460 €/semaine

Route départementale 111 - Route de Riez - 04500 Sainte-Croix-du-Verdon 
jaubertnico@aol.com - campinglestruffieres.free.fr/

	 	 �Espace barbecue /  
Barbecue area / Grillplatz

	 	 �Boulodrome / Petanque area /  
Boule Spielplatz

	 	 �Tennis / Tennis

	 	 �Aire de jeux extérieurs / Outdoor 
playground / Kinder Spielplatz

	 	 �Lave-linge et/ou laverie / 
Washing machine / Waschsalon

	 	 �Aire de service camping-cars /  
Service area for motorhomes /  
Servicebereich für Wohnmobile

	
 
 

	� Langues parlées / Languages  
spoken / geführte Sprachen

	 	� Date d’ouverture /  
Opening dates / Öffnungsdaten

	 	� Nombre de chambres /  
Number of rooms / Zimmerzahl

Taxe de séjour /  
Tax / Kurtaxe

	 	� Tarif chambre double /  
Double room price /  
Preis/Doppelzimmer

	 	� Tarif petit déjeuner /  
Breakfast price / Frühstückpreis

	 	� Nombre d’emplacements /  
Number of spots / Zahl der Plätze

	 	� Tarif emplacement /  
Spot price / Standpreis

	 	� Mobil-home /  
Mobile home / Wohnmobil

	 	� Caravane / Caravan / Wohnwagen
	 	� Bungalow / Bungalow / Bungalow
	 	� Emplacement camping-car / 

Motorhome pitch /  
Wohnmobil Stellplätze

	 	Gîtes de France
	 	Clé vacances

Le Village  
04500 Sainte-Croix-du-Verdon
contact@saintecroixduverdon.fr

+33 (0)4 92 77 84 10
 : 26

 : 	01/04 > 30/11 
	  : �ravitaillement en eau, vidange des eaux grises, branchement électrique,  

emplacement 8 €, services 2 €
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Locations saisonnières / Apartment rentals / Ferienwohnungen

Bloc-notes / Memo / Notizblock
Mairie / Town hall / Rathaus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                                                                     +33 (0)4 92 77 84 10
Gendarmerie / Police / Polizei. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                                             Juillet > août, +33 (0)4 92 77 77 60
Poste de secours / First aid station / Erste Hilfe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                  Juillet > août, +33 (0)4 92 77 73 03
Relais postal / Post office / Postbüro. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                                                       +33 (0)4 92 77 81 49
Point retrait / Withdraw point / Geld Abzug. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                     Le Relais des Mousquetaires, +33 (0)4 92 77 81 49
Guichets automatiques bancaires /Cash machine / Geldautomate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                     Banques à RIEZ, à environ 10 km
Urgences / Emergencies / Notruf. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                                                                                                                     112

Ce guide présente la liste des adhérents à l’office de tourisme Provence Alpes Digne-les-Bains , secteur Verdon pour l’année 2021. 
Une liste exhaustive des prestataires du territoire est mise à disposition sur demande à l’accueil de nos offices de tourisme.

• Directeur de publication : Benoît Cazeres • Rédaction : OT Digne-les-Bains 
• Conception graphique et réalisation : agence-connivence.fr • Impression : comptoir-des-idees.fr 

• Crédits photos : Michel Boutin - Le Naturographe, Thibaut Vergoz, Office de Tourisme Moustiers Sainte-Marie,  
association Culture Loisirs et Patrimoine, AVN 04, fédération départementale de pêche

Studio / Studio / Studio 
Gwennaelle Rousseau
+33 (0)4 92 77 79 70, +33 (0)6 99 80 99 70
g-r04@orange.fr - www.verdon-gite.fr

**  4 06/04 > 03/11 480 > 650 € Studio, piscine, terrasse, parking, wifi, animaux non admis Route de Moustiers
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

T1 / 1 bedroom apartment / 1 Zimmer Wohnung 
Georges Bagarre
+33 (0)6 86 82 82 15 - bagarregeorges@wanadoo.fr

4 01/05 > 30/09 500 € Appartement, 45 m², au rez de chaussée, terrrasse,  
parking à proximité, animaux admis sous réserve

Impasse du Barry
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

Christine Downes
+33 (0)7 66 01 73 28
clivewilby@hotmail.com - www.stecroixduverdon.eu/

4 04/04 > 31/10 360 > 700 € Appartement, 32 m², dans maison, au rez de chaussée,  
terrrasse, parking à proximité, wifi, animaux non admis

Lou Marcelou
23, rue de La Frache
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

René Saliou
+33 (0)6 08 00 02 15
rene.saliou@laposte.net

5 01/03 > 15/11 300 > 500 € Appartement, 48 m², au 1er étage, parking à proximité,  
lave linge, lave vaisselle, animaux admis sous réserve

Immeuble Les Rives du Lac
Appartement n°16
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

T2 / 1 bedroom apartment / 2 Zimmer Wohnung 
Robert De Vroey Masson
+32 80 21 41 09, +32 475 70 73 68
info@maisondusoleil.be - http://maisondusoleil.be

4 01/04 > 30/09 570 > 740 €
3 sem. 970 > 1 650 €

Maison 70 m², au 2e étage, terrasse, parking à proximité,  
lave linge, lave vaisselle, animaux admis sous réserve

Maison du Soleil
Le Village
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

Yann Diridollou
+33 (0)4 78 43 15 67, +33 (0)6 84 57 20 41 - babdiri@hotmail.com

4 01/06 > 30/09 485 € Appartement, 38 m², au rez de chaussée, terrasse, parking,  
lave vaisselle, animaux non admis

31, Le Castellas
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

Christine Downes
+33 (0)7 66 01 73 28
clivewilby@hotmail.com - www.stecroixduverdon.eu/

4 04/04 > 31/10 360 > 700 € Appartement, 40 m², dans maison, au rez de chaussée,  
parking à proximité, balcon, lave linge collectif, wifi,  
animaux non admis

Lou Marcelou  
23, rue de La Frache
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

Martine Duraffourg
+33 (0)6 88 54 96 55
m.duraf@wanadoo.fr

5 01/05 > 10/10 470 > 580 € Appartement, 37 m², parking à proximité, balcon, lave linge,  
lave vaisselle, climatisation, location de linge, animaux  
admis sous réserve

N°13, Les Hauts du Lac  
Quartier Barri 
Montée des Oliviers
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

Dominique Guillot
+33 (0)6 87 82 55 87 - doguillot@free.fr - saravigotebis@free.fr

5 01/01 > 31/12 350 > 550 € Appartement, 45 m², au rez de chaussée, parking à proximité,  
lave linge, wifi, location de linge, animaux non admis

14, immeuble Les Rives du Lac
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

Marc Le Tinevez
+33 (0)6 74 73 49 95
 locmarc04@gmail.com - www.pour-les-vacances.com/site-10438/

EC 5 01/05 > 30/09 480 > 530 €
3 sem. 1340 > 1490 €

Appartement, 65 m², au 1er étage, terrasse, parking à proximité,  
balcon, lave linge collectif, animaux non admis

L’Amourié
La Frache - Le village
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

T3 / 2 bedroom apartment / 3 Zimmer Wohnung 
Laetitia Rippert
+33 (0)4 92 77 73 63, +33 (0)6 32 66 52 01
fermeparalou@orange.fr - www.fermeparalou.com

**** 
 

4 31/03 > 31/10 550 > 1 300 € Maison 75 m², au 1er étage, piscine, terrasse, jardin, parking,  
lave linge, lave vaisselle, wifi, location de linge, animaux non admis

L’Olivier, Route de Moustiers
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

****  
 

6 31/03 > 31/10 650 > 1 700 € Appartement, 120 m², au rez de chaussée, piscine, terrasse,  
jardin, parking, lave linge, lave vaisselle, wifi, location de linge,  
animaux non admis

La Bergerie 
Route de Moustiers
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

Marco
coppoom@gmail.com
maisonlacstcroix.com

** 4 18/06 > 04/09 525 > 799 € Appartement, 43 m², au rez de chaussée, terrasse, parking,  
garage, lave linge, lave vaisselle, wifi, animaux non admis

Les Aires
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

** 4 18/06 > 04/09 725 > 1 049 € Appartement, 59 m², au 1er étage, terrasse, jardin, parking,  
balcon, lave linge, lave vaisselle, wifi, animaux non admis

Les Aires
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

Marie-France Bourjac
+33 (0)4 92 77 73 31, +33 (0)6 88 09 38 71 
bourjacmf@gmail.com

 
6 03/04 > 13/10 650 > 900 €

3 sem. 2 600 €
Appartement, 90 m², terrasse, parking, lave linge, lave vaisselle,  
wifi , animaux non admis

Le Jas de Ménagié
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

Bernard Chatelain
+32 475 25 58 95, +32 476 93 61 22
eugenie_jurdan@yahoo.fr - bernard.chatelain@gmail.com 

5 01/06 > 30/09 400 > 600 €
3 sem. 1100 > 1650 €

Appartement, 63 m², dans résidence au rez de chaussée,  
parking à proximité, lave linge, lave vaisselle, wifi,  
animaux admis sous réserve

Place du Courtil
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

Marguerite Hocquart
+33 (0)6 84 65 45 81 - margot04500@orange.fr

6 01/01 > 31/12 500 > 800 € Maison 72 m², au 1er étage, terrasse, parking, lave linge, wifi,  
location de linge, animaux admis

Les Aires
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

Marc Le Tinevez
+33 (0)6 74 73 49 95
locmarc04@gmail.com - www.pour-les-vacances.com/site-10439/

EC 4 01/05 > 30/09 430 > 480 €
3 sem. 1190 > 1340 €

Appartement, 50 m², au rez de chaussée, parking à proximité,  
lave linge collectif, animaux non admis

L’Amourié  
La Frache - Le village
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

T4 / 3 bedroom apartment / 4 Zimmer Wohnung 
Laetitia Rippert
+33 (0)4 92 77 73 63, +33 (0)6 32 66 52 01
fermeparalou@orange.fr - www.fermeparalou.com

****
 

8 31/03 > 31/10 2 200 > 2 500 € Appartement 175 m², piscine, terrasse, parking, lave linge,  
lave vaisselle, wifi, location de linge, animaux non admis

Les Micocouliers
Route de Moustiers
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

Christine et Marc Etienne
+32 475 37 59 01 - cornezchristine@yahoo.fr - marc.etienne64@gmail.com - www.framalou.fr

*** 6 13/03 > 20/11 675 > 995 € Maison 68 m², au 2e étage, jardin, parking, lave linge,  
lave vaisselle, wifi, location de linge, animaux non admis

La Framalou - Les Aires
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

Sylvain Ophoven
+33 (0)6 16 91 90 37 - sylvain.ophoven@gmail.com - location-verdon.fr

*** 6 06/06 > 26/09 650 > 900 € Maison 180 m² plain pied, terrasse, jardin, parking, lave linge,  
lave vaisselle, wifi, location de linge, animaux non admis

Lieu-dit La Sauma
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

Aimé Mazard
+33 (0)4 92 72 88 09, +33 (0)6 88 32 94 42 - geai.frema@yahoo.fr

7 08/08 > 30/09 850 €
3 sem. 2 450 €

Maison 110 m², terrasse, parking, balcon, lave linge,  
lave vaisselle, climatisation, animaux non admis

Les Aires
04500 Sainte-Croix-du-Verdon

Contact / Contact / Kontakt
 �semaine /  
week / Woche Description / Description / Beschreibung Adresse / address / address
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DE HAUTE-PROVENCE, UN TERRITOIRE À DÉCOUVRIR

L’UNESCO Géoparc
Haute-Provence UNESCO Global Geopark, a region to discover 

Der UNESCO Geopark der Haute-Provence, ein Territorium zum entdecken
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